
PROVOZNi RAD KLUBU 29
priloha ('3. 2 Smlouvy o spolupréci

1.) Do Klubu 29 mé neomezeny'l pfi'stup provozovatel baru a jim povérené
osoby (v dobé své sluiby).

2.) Mimo otevfracn’ dobu maji do Klubu pfi'stup zaméstnanci Centra pro
otevFenou kulturu, pFI'spévkové organizace (déle jen COK) a osoby, jejichi
schvéleny jmenovity’l seznam je pfilohou 6.1. Pri pFI’pravé kulturm’ch akcr’ a
vy'Istav mohou tyto osoby povérit vstupem do Klubu tFetn’ osoby. Toto bude
provozovateli baru predem pisemné oznémeno formou emailu ("2i sms
zprévy.

3.) Osoby, které maji pFistup do Klubu, jsou povinni pFi odchodu z Klubu
Fédné uzamknout v§echny zémky na dvefi'ch Klubu (dvoukfi'dlé dvere
zajistit zépadkou) zkontrolovat i sociélni zarizem', uzamknout dveFe na
dvflr a zhasnout svétla. Obsluha baru vypiné rovnéi vzduchotechniku,
privod vody a pFipadné daléi elektrospotrebiée, u ktery'lch to jejich provoz
umoifiuje. Hlavm’ vchodové dveFe do budovy je treba pFi odchodu
uzamknout. Ve dnech, kdy je Klub otevFen pro verejnost, ruéi za jeho
Fédné uzamykém’ provozovatel v pFI’padé, 2e opouétf budovu jako posledm’.

4.) Provozovatel baru mé k dispozici kliée 0d Klubu, dveFI' na zahrédku a
hlavnfch vchodovych dvefi. Nese zodpovédnost za uzaméem’ téchto prostor
v pripadé, 2e tyto prostory prévé nevyuil’vé.

5.) Béhem oteviraci doby maji pFistup za bar a do persona’lm’ho za'zemi baru
pouze provozovatel baru a sluibu konajl’ci osoby. Ostatnf bez souhlasu
obsluhy baru do tohoto prostoru vstupovat nesmi. Vy'ljimku tvoFi kulturm’
akce v Klubu, kdy mfiie za bar vstoupit technické obsluha programu, a
nepredpokla'dané technické udélosti, k jejichi Feéenije tFeba L'Iéasti
personélu COK.

6.) Provozovatel baru bude provozovat bar v Klubu 29 ve schvélené oteviracu’
dobé a dbé na dodriovéni oteviraci doby ). Zaviracf
hodina je v kompetenci provozovatele. ‘

7.) V pFa’padé konénl’ akci v sa’le Divadia 29 a kulturniho programu v Klubu se
provoz baru pFizpfisobuje poiadavkfim COK a Ffdl’ se pokyny pracovnl'kfi
COK. COK o svém pla’novaném programu na dal§i kalendéa mésic
informuje provozovatele prostFednictvim online fermanu. O pripadny'lch
zménéch pla’nu informuje provozovatele s predstihem.

8.) Béhem divadelnich pFedstaveni a komornich koncertfi probihajl'cich na séle
Divadla 29, je tFeba ztlumit Ei (dle upozorném’ pracovnikfi COK) vypnout
reprodukovanou hudbu v Klubu, zavfit vstupm’ dveFe a udriovat zde
takovou atmosféru, které nebude ruéit predstavem'. Totéi platl' i pro
program v Ktubu 29.

9‘.)V§echny stény Klubu 29 siouii jako vystavni prostor, na kterém jsou
realizovény vy'lstavy v reiii COK. Tyto stény musi zfistat éisté. Jakykoliv
zésah do vizua’lnl’ho stylu stén provozovatelem musi by’lt predem schvélen
programovym vedoucim Klubu 29.

10.) Personéi baru dbé na to, aby nebylo vynééeno sklo z prostor Klubu.
1.1.) Kiub 29 je nekuFécky'rm prostorem.
12.) PH klubch akcich, kdy mfiie byt drovefi hluku vyééi (zesu’lené

reprodukované hudba, koncert atd.), je nutné udriovat vstupni dveFe do
Klubu a na terasu—zahrédku uzavFené a divadelnl' ééiy zatéhnuté.



13.) P0 22. hodiné je ti’eba upozornit névétévniky Klubu zdriujici se na
zahrédce na nutnost sniieni hlasitosti hovoru, a to z dfivodu moiného
ruéeni noéniho klidu. PFI’padné Feéeni probiémfi a stiinosti vznich
v souvislosti s ruéenl’m noéniho klidu jsou v kompetenci provozovatele
baru, pokud nebyly zpfisobeny béhem akce poFédané COK.

14.) Dba’ na kvalitu poskytovany'lch sluieb a dodriovéni zékladm’ch standardfi
obsluhy (vstficnost, sluénost).

15.) Spolupracuje s COK na propagaci akci COK a Klubu 29 (aktualizace tiétém'lch
materiélfi v prostoréch Klubu)

16.) Provozni Fa’d je zévazny’l dokument pro fungovém’ Klubu 29 a je nedilnou
souéésti Smlouvy o spoiupréci.

17.) Zodpovédné osoby podilejici se na éinnosti KIubu mohou iniciovat zmény a
doplfiujici pFipominky provoznu’ho Fa'du.
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PFiloha E. 1
Seznam osob s prévem pFistupu do Klubu mimo oteviraci dobu
za Divadlo 29:

Seznam osob s prévem pFistupu do Klubu mimo oteviraci dobu
za provozovatele:
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